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C-T7200D Series/SC-T5200D Series

Montaz

Asamblare

MoHTax

Montaza
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Prvé naplnenie atramentom
incarcarea initiala cu cerneald
MbpBOHaYanHo 3apexaaHe Ha MacTUNo

Sakotnéja tintes uzpildisana

Pradinis rasalo pripildymas

Esmakordne tditmine tindiga

=1\C Vlozenie kotuéa papiera
Incarcare rola de hartie
3apexpaaHe Ha poJiKa C XapTus

A4 Papira rullaieladésana

Popieriaus rulono jdéjimas

31| Rullpaberi paigaldamine

S\ Instalacia softvéru
Instalarea software-ului
WHcTanupaHe Ha codTyepa

A/ Programmataras instalésana

Programinés jrangos diegimas

Tarkvara installimine

1. Zobrazenie Online prirucky
Vizualizarea Ghidului online
Pa3srnexaaHe Ha oHNaH PbKOBOACTBOTO

A/ TieSsaistes rokasgramatas skatisana

Tiesioginés pagalbos paslaugos naudojimas

Kaugjuhendi vaatamine
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Pokyny

llustracie

Ak nie je spomenuté inak, ilustracie v tejto priru¢ke zobrazuju pristroj série SC-T7200.

Bezpecnostné pokyny

Pred montaZou zariadenia si precitajte vietky bezpecnostné pokyny a uistite sa, Ze pocas pouzivania
zariadenia dodrziavate bezpecnostné pokyny uvedené v Pouzivatelskej prirucke tlaciarne.

Pocas pouzivania tlac¢iarne

Neblokujte ani nezakryvajte otvory na tlaciarni.

Do otvorov nevkladajte Ziadne predmety. Davajte pozor, aby ste na tlaciaren nevyliali Ziadnu
tekutinu.

Pouzivajte len kdbel dodany s tlaciarfiou. Pouzitie iného kédbla méze mat za nésledok poziar alebo
poranenie elektrickym priadom.

S vynimkou, kedy je to v dokumentdcii Specidlne uvedené, sa nepokusajte sami vykonavat servis
tlaciarne.

V nasledujucich pripadoch vytiahnite tla¢iarer zo zdroja napdjania a poziadajte o servis kvali-
fikovanu osobu: napajaci kabel alebo zastr¢ka su poskodené; do tlaciarne sa dostala tekutina;
tlaciaren spadla alebo jej skriria je poskodend; tlaciarer nefunguje normalne alebo je spozoro-
vana vyrazna zmena v jej vykone.

[d Pocas tlace nevkladajte ruky do tlaciarne ani sa nedotykajte atramentovych kaziet.

U o o do

Pocas narabania s atramentovymi kazetami

Atramentové kazety udrziavajte mimo dosahu deti a nepite ich obsah.

Atramentové kazety udrziavajte na chladnom a tmavom mieste.

Ak sa atrament dostane na Vasu pokozku, umyte ju mydlovou vodou. Ak sa atrament dostane do
Vasich oci, okamzite ich vyplachnite vodou.

Nepouzivajte atramentovu kazetu po dadtume vytlacenom na jej obale.

Pre ¢o najlepsie vysledky pouzite atramentovu kazetu do Siestich mesiacov od jej vlozenia.
Atramentové kazety nerozoberajte ani sa ich nepokusajte naplnit. Mohli by ste tym poskodit
tlaciacu hlavu.

Nedotykajte sa otvoru dodavania atramentu a zeleného IC ¢ipu na boku atramentovej kazety.
Mohli by ste tym ovplyvnit normalnu prevadzku a tlac.

O oodod dod

Vyznam symbolov

AUpozornenie Upozornenie musi byt dodrzané, aby ste predisli poraneniam.

n Délezité: Dolezité musi byt dodrzané, aby ste predisli skodam na tomto
vyrobku.
Poznamka: Poznamky obsahuju uzitocné alebo dopinkové informacie
tykajlice sa fungovania tohto vyrobku.

Vlastnicke prava a ochranné znamky

EPSON®, EPSON EXCEED YOUR VISION, EXCEED YOUR VISION a ich logd su registrovanymi ochrannymi
zndmkami alebo ochrannymi zndmkami spolo¢nosti Seiko Epson Corporation.

llustratii

Daca nu este altfel mentionat, ilustratiile din acest manual aratd seria SC-T7200.

Instructiuni de securitate

Cititi aceste instructiuni in intregime inainte de asamblarea produsului, si asigurati-va ca urmati
instructiunile de securitate din Ghidul utilizatorului la folosirea produsului.

La folosirea imprimantei

Nu blocati sau nu acoperiti deschiderile imprimantei.

Nu introduceti obiecte prin fante. Aveti grija sa nu varsati lichid pe imprimanta.

Folositi doar cablul de alimentare care vine cu imprimanta. Folosirea unui alt cablu poate avea ca

rezultat foc sau soc electric.

Cu exceptia situatiilor unde este explicat in documentatie, nu incercati sa reparati imprimanta.

Debransati imprimanta si solicitati personal de service calificat in urmdtoarele conditii: Cab-

lul de alimentare este deteriorat; in imprimanta a ajuns lichid; imprimanta a fost scapata, sau

cabinetul deteriorat; imprimanta nu functioneaza normal, sau a aparut o schimbare distincta in

performanta.

4 Nuintroduceti mana in interiorul imprimantei sau nu atingeti cartusele de cerneald in timpul
imprimarii.

Ul oOoo

La manipularea cartuselor de cerneala

Tineti cartusele de cerneald departe de copii si nu inghiteti continutul acestora.

Stocati cartusele de cerneala in locuri intunecate, radcoroase.

Daca cerneala ajunge pe piele, spalati cu sapun si apa. Daca cerneala ajunge in ochi, clatiti ime-
diat cu apa.

Nu folositi un cartus de cerneala dupd data imprimata pe ambalajul cartusului.

Pentru rezultatele cele mai bune folositi cartusele de cerneala in sase luni de la instalare.

Nu demontati cartusele de cerneala sau nu incercati sa le reumpleti. Acesta poate deteriora capul
de imprimare.

Nu atingeti portul de aprovizionare cu cerneala sau zona din jur si cipul IC pe marginea cartusului
de cerneala. Acesta poate afecta functionarea normala si imprimarea.

O Uoodod dod

Semnificatia simbolurilor

/\ Atentie Atentionarile trebuiesc urmate pentru a evita ranirile.
g Important: Remarcile importante trebuiesc urmate pentru a evita daunele
cauzate produsului.
Nota: Notele contin informatii utile sau aditionale pentru operarea
produsului.

Drepturi de autor si marci inregistrate

EPSON®, EPSON EXCEED YOUR VISION, EXCEED YOUR VISION si logourile lor sunt marci inregistrare sau
madrci ale Seiko Epson Corporation.
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UHCcTpyKuun

®urypn Atteli

OCBeH aKo U3PMYHO He e NOCOUYEHO APYro, GUrypute B TO3U HAPDYHUK Ce OTHACAT 3a cepuaTa SC-T7200. Ja vien nav noradits citadi, $aja rokasgramata attélos ir redzama SC-T7200 sérija.

WHcTpyKumm 3a 6e3onacHocT Drosibas instrukcijas

Mpeav Aa MOHTMpaTe YCTPOWCTBOTO, NpoYeTeTE N3LANO TE3N UHCTPYKLNW, N HEMPEMEHHO crieABaiiTe
VHCTPYKLUMMTe 3a 6@30MacHOCT B PbKOBOACTBOTO Ha NOTpe6uTens Ha NpUHTepa, KOrato U3non3gare To3u

NPOAYKT.

Pirms izstradajuma uzstadisanas pilniba iepazistieties ar $im instrukcijam un, lietojot izstradajumu,
noteikti ievérojiet printera Lietotaja rokasgramata sniegtas drosibas instrukcijas.

Lietojot printeri

Neaizsprostojiet vai neaizsedziet printera atveres.

Nebaziet spraugas priekSmetus. levérojiet piesardzibu, lai neizs|akstitu Skidrumus uz printera.
Izmantojiet tikai kopa ar printeri piegadato baro3anas kabeli. Citu kabe|u izmantosana var but
aizdegsanas vai elektriskas stravas trieciena iemesls.

Iznemot gadijumus, kas konkréti izskaidroti dokumentacija, neméginiet printeri apkalpot saviem
spékiem.

Atvienojiet printeri no elektrotikla un uzticiet ta apkalposanu kvalificétam servisa personalam;
dariet to $ados gadijumos: bojats barosanas kabelis vai kontaktdaksa; printeri iekluvis skidrums;
printeris ir nomests zemé vai ari ir bojats ta korpuss; printeris nedarbojas normali vai ari uzrada
ievérojamas izmainas snieguma.

Drukasanas laika nelieciet rokas printera iek$pusé un neskariet tintes kasetnes.

KoraTo nsnonssarte 1031 npuHTep

He 6nokupaiite nnu He 3aKpuBaiiTe OTBOPUTE B NPUHTEpPA.

He nbxaiiTe HAKaKBM NpegmeTu Npes npopesuTe. BHMMaBaiiTe Aa He pa3nvBaTe TEYUHOCTY BbPXY
npuHTEpa.

V3non3gaiiTe camo 3axpaHBalums Kaben, KonTo e 6un fJocTaBeH ¢ NpuHTepa. /i3nonssaHeTo Ha apyr
Kaben Moxe fia Nnpean3BrKa NoXap Uimv nopaxeHue oT eNekTpUYecKu ToK.

OcBeH aKo He e 6110 KOHKPETHO 06ACHEHO BbB BaluaTa JOKYMEHTaLWsA, He ce onuTBaliTe Aa
obcnyKBaTe camy NpYHTEpPa CU.

M3knioueTe Kabena Ha NpVHTEpPa 1 OCTaBeTe 06CYKBaHETO Ha KBanuduumpaH cepBm3eH nepcoHan
B CNlIeHUTe Cyvan: 3axpaHBaLLMAT Kaben unm WwencensT My ca NOBPeEH!; B MPUHTEPa e nonagHana
TEYHOCT; NPUHTEPBT € 61N N3NYCHAT UM KOPMYChT My € 61N NoBpeaeH; NPUHTEPBT He paboTu
HOpPMaJHO 1NK ce HabnogaBa oYeBUAHA Pa3fvika B paboTaTa my.

0 He nocraBsAiTe pbLeTe CV BBTPE B MPYHTEPa U He JOKOCBaTe MacTUNEHMTE KaceTu Mo BPEME Ha rneuvar.

o O od o od
| W W N
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Rikojoties ar tintes kasetném

Mpu maHMNynupaHe Ha MacTUNEHUTE KaceTn [ Uzglabajiet tintes kasetnes bérniem nepieejama vieta un nedzeriet to saturu.
[ JpbXTe MaCcTUIEHUTE KaceTn Ha HeJOCTBMNHY 3a AieLia MecTa 1 He MUINTE CbAbPKaHNETO M. 1 Uzglabajiet tintes kasetnes vésa, tumsa vieta.
O CobxpaHsBaiiTe MaCTUNEHWUTE KaceTu B NPOXIaAHO, TbBMHO MACTO. d Jatinte nokldst uz adas, nomazgajiet to ar ziepém un Gdeni. Ja tinte iek|ast acis, nekavéjoties
[ Ako mMacTuno nonagHe BbpPXy KoxaTa B/, OTMUITE o C BOAA U canyH. AKO MacTIo NoNagHe B oumnTe By, skalojiet tas ar adeni.
Be[jHara rv usnnakHete C Boja. 1 Nelietojiet tintes kasetni, ja beidzies uz tas iepakojuma noraditais deriguma termins.
0 He usnonsgaite MacTuneHnTe KaceTu Ciefj AataTta, KOATO e OTnevaTaHa BbpXy OMakoBKaTa Ha KaceTata. 1 Lai rezultati batu teicami, izlietojiet tintes kasetni seSu ménesu laika péc tas uzstadisanas.
[ VMsnonsBaiite MacTu/ieHaTa KaceTa B PaMKUTE Ha LWeCT MeceLia OT NOCTaBAHETO 1M, 33 fa NoJyuuTe Hait- 1 Neizjauciet tintes kasetnes vai neméginiet tas uzpildit atkartoti. Tas var sabojat drukas galvu.
AOGpu pesynTaty. O Neskariet tintes padeves pieslégvietu vai tai apkart eso$o zonu, ka ari zalo IC &ipu tintes kasetnes
[d He pa3rnobaBarite MacTUneHNTe KaceTn 1 He ce ONUTBaNTe Aa MM MbiHUTE NOBTOPHO. ToBa MoXe Aa sana. Ta rikojoties, iesp&jams ietekmét normalu darbibu un drukaganu.
noBpenaw neyatallaTta rnasa.
0 He pokocBaiiTe nopTa 3a NoAaBaHe Ha MacTUNOTO VAW 30HATa OKOMO HETO 1 3eMieHaTa MHTerpanHa

Simbolu nozime
CcXeMa OTCTPaHW Ha MacTueHaTa KaceTa. ToBa Mmoxe [a nosnuAe Ha HOpManHaTa pa60Ta N Ha NneYaTa.

3HayeHne Ha cMMBOINTE &Uzmanibu! Esiet piesardzigi, lai izvairitos no nopietniem kermena savainojumiem.
(f§ 32 Aa ce M36erHaT TeNecHn HapaHABAHWA, TPAGBA A3 Ce CNa3saT ykasaHwATa, n Svarigi: Sie noradijumi jaievéro, lai izvairitos no i izstradajuma sabojasanas
BHumaHue 0603HayeHu KaTo "BHUmaHue". 9k ) J ! ) ) ’
g BaxHo: 3a Aa He ce AonycHe NOBPEeXAaHe Ha YCTPOVCTBOTO, TPA6BA Aa ce cnaseat Piezime: piezimes satur noderigu papildu informaciju par i izstradajuma
yKa3aHusATa, 0603HaueHm KaTo "BakHO". darbibu un ekspluatésanu.
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3abenexka: 3abeniexkKriTe CbAbPXKAT MOSIe3Ha UK CriomaraTesiHa MHpopmauus 3a

pa6oTaTa Ha ToBa yCTPOMCTEO. Autortiesibas un precu zimes

EPSON®, EPSON EXCEED YOUR VISION, EXCEED YOUR VISION un to logotipi ir Seiko Epson Corporation
registrétas precu zimes vai precu zimes.

ABTOPCKVI npaBa 1 3ana3eHn TbpProBCKN MapKun

EPSON®, EPSON EXCEED YOUR VISION, EXCEED YOUR VISION 1 BcAKO TAXHO JIOro ca perncTpupanu
TbPrOBCKM MapKu 1in TbProBcku Mapku Ha Seiko Epson Corporation.



(WM Instrukcijos Juhised

lliustracijos

I18skyrus atvejus, kai nurodyta kitaip Siose instrukcijose pateiktose iliustracijose rodoma SC-T7200
serijos jranga.

Saugaus naudojimo instrukcijos

Prie$ produkto surinkima, nuo pradziy iki galo perskaitykite Sias instrukcijas, o naudodami produkta
laikykités Vartotojo vadove pateikty saugaus naudojimo instrukcijy.

Spausdintuvo naudojimas

d Neuzblokuokite ir neuzdenkite spausdintuvo anguy.

(d Nekiskite jokiy objekty j spausdintuvo angas. Pasirtpinkite, kad ant spausdintuvo neissipilty
skystis.

d Naudokite tik kartu su spausdintuvu jsigyta maitinimo kabelj. Naudodami neoriginaly elektros
maitinimo laida, rizikuojate sukelti gaisra ar elektros smugj.

1 Jei dokumentacijoje konkreciai nenurodyta, nebandykite patys remontuoti spausdintuvo.

d Toliau iSvardintais atvejais, atjunkite spausdintuva nuo elektros maitinimo tinklo ir kreipkités j
kvalifikuota kompiuterinés jrangos remonto specialista: pazeistas elektros laidas arba kistukas; j
spausdintuva patekto skyscio; spausdintuvas nukrito ar pazeistas spausdintuvo korpusas; spaus-
dintuvas veikia netinkamai arba i$ esmés pasikeité spausdinimo kokybé.

A Spausdinimo metu, nekiskite ranky j spausdintuvo vidy ir nelieskite rasalo kaseciy.

Rasalo kaseciy naudojimas

Rasalo kasetes laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje ir negerkite rasalo kaseciy turinio.
Rasalo kasetes laikykite vésioje ir tamsioje aplinkoje.

Rasalui patekus ant odos, nuplaukite rasalg vandeniu ir muilu. Rasalui patekus j akis, nedelsiant
praplaukite jas vandeniu.

Nenaudokite rasalo kaseciy, kuriy galiojimo laikas, nurodomas ant kaseciy dézuciy, yra
pasibaiges.

Siekiant geriausios spausdinimo kokybés, rasalo kasetes rekomenduojama sunaudoti per 3esis
ménesius nuo jos jdéjimo j spausdintuvg momento.

Nebandykite isrinkti rasalo kaseciy ar jas papildyti. Rasalo kasetes galite pazeisti.

ol O O oOdd

Galite sutrikdyti jprasta spausdintuvo darba.

Simboliy reikSmés

A . . Atsargumo reikalaujanciy pranesimy reikia paisyti, kad baty iSvengta kino
Atsargiai suzalojimy.
g Démesio: reikia laikytis svarbiy nurodymuy, kad iSvengtuméte gaminio
sugadinimo.
Pastaba: pastabose rasite reikalingos bei papildomos informacijos apie Sio
gaminio veikima.

Autoriaus teisés ir prekiy zenklai

EPSON®, EPSON EXCEED YOUR VISION, EXCEED YOUR VISION ir jy logotipai yra registruotieji prekiy
zenklai arba, Seiko Epson Corporation” prekiy zenklai.

Nelieskite rasalo padavimo kanalo ar aplink jj ir Zalios spalvos IC lusto, esancio rasalo kasetés Sone.

Joonised

Kui ei ole teisiti toodud, nditavad selle kasutusjuhendi joonised SC-T7200 seeria seadet.

Ohutusjuhised

Lugege neid juhiseid tdielikult enne toote kokkupanekut ja jargige toote kasutamise ajal
ohutusjuhiseid, mis on toodud printeri Kasutusjuhendis.

Printeri kasutamisel

QO Arge blokeerige ega katke printeri avasid.

O Arge sisestage esemeid labi pilude. Jilgige, et printerisse ei voolaks vedelikke.

[d Kasutage ainult printeriga kaasas olevat toitejuhet. Teistsuguse juhtme kasutamine véib
pohjustada tulekahju véi elektril6oki.

QO Arge proovige hooldada ise printerit tlegi muul viisil, kui on kirjeldatud teie dokumentatsioonis.
@ Uhendage printer lahti vooluvérgust ja edastage see hooldamiseks volitatud hoolduspersonalile
jargmistel tingimustel: toitejuhe on kahjustunud, vedelik on sisenenud printerisse, printer on

kukkunud maha véi on selle korpus kahjustunud, printer ei to6ta tavapdraselt voi on selle t66s
margata muutusi.
O Arge pange printeri tédtamise ajal oma kési printeri sisemusse ega puudutage tindikassette.

Tindikassettide kasitsemisel

Hoidke tindikassetid eemal laste kdeulatusest ja drge jooge nende sisu.

Hoidke tindikassette jahedas ja pimedas kohas.

Kui tint satub teie nahale, peske see maha seebi ja veega. Kui tint satub silmadesse, loputage neid
viivitamatult veega.

Arge kasutage tindikassette péarast tindikasseti karbile triikitud kuupseva.

Parimate tulemuste saavutamiseks kasutage tindikassette kuni kuus kuud péarast nende paigalda-
mist.

Arge demonteerige tindikassette ega proovige neid uuesti tiita. See véib kahjustada triikipead.
Arge puudutage tindi edastusava, selle imbrust ega tindikasseti kiiljel olevat rohelist IC-kiipi.
Selle tegemine vdib méjutada tavaparast t66d ja printimist.

ol oo dod

Stiimbolite tahendus

/\ Ettevaatust Ettevaatusabindusid peab jargima, hoidumaks kehalistest vigastustest.

n Oluline: Olulist peab jargima, hoidumaks selle toote kahjustamisest.
Markus: Markused sisaldavad vajalikku vai lisainformatsiooni selle toote t66
kohta.

Autorioigused ja kaubamargid

EPSON®, EPSON EXCEED YOUR VISION, EXCEED YOUR VISION ja nende logod on Seiko Epson
Corporation registreeritud kaubamargid.



N { Vyber miesta pre tlaciaren m Alegerea locului pentru imprimanta N36mupaHe Ha MACTO 3a NpPUHTepa

(A Vietas izvélésanas printera novietosanai JHN Vietos spausdintuvui parinkimas Printeri jaoks koha valimine

Miesto ulozenia/Spatiu de instalare/MaAcTo 3a nHctanupaHe/UzstadiSanas vieta/Montavimo vieta/Paigalduskoht

SC-T7200 Series / SC-T5200 Series SC-T3200 Series SC-T7200D Series/SC-T5200D Series

w D H w D H
SC-T7000 Series 1768mm 1362mm 1278mm SC-T7200D Series 1768mm 1334mm 1278mm
SC-T5000 Series 1565mm 1362mm 1278mm SC-T5200D Series 1565mm 1334mm 1278mm
SC-T3000 Series* 1210mm 103Tmm 763mm

Pred umiestnenim tlaciarne sa uistite, Ze planované miesto ulozenia unesie hmotnost tlaciarne, cize
priblizne 54 kg. Mézete si objednat volitelny Podstavec (24”) od spolo¢nosti Epson; pri pouzivani
podstavca nechajte pred tlaciariou najmenej 600 mm volného priestoru.

Tnainte de a pozitiona imprimanta pe o platforma sau un birou, asigurati-vé ca suporta greutatea
imprimantei de aproximativ 54 kg. Un Stativ (24”") optional este disponibil de la Epson; la folosirea
standului lasati spatiu de minim 600 mm in fata imprimantei.

Mpeaw ga noctaBuUTe NpUHTEPA BbPXY NinatdpopmMa nnv 610po, HENPEMEHHO MPOBEPETE, Ye TO MOXe
[a 30PN TErnoTo Ha MPUHTEPa, KOETOo e oKoo 54 kr. Kato onuus MNoactaeka (24”) moxe fga
6bae goctaBeHa oT Epson; KoraTo n3non3eate NoAcTaBKaTa, ocTaBeTe noHe 600 MM pa3cTosiHe
npeg npuHTepa.

Pirms printera novieto$anas uz platformas vai galda, parliecinieties, vai tas spéj balstit aptuveni
54 kg lielo printera svaru. No Epson var iegadaties izvéles Statnis (24"); lietojot statni, printera
priek$pusé jaatstaj vismaz 600 mm liels atstatums.
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Prie$ pastatant spausdintuva ant stalo ar kitokio pagrindo, patikrinkite ar jis yra pakankamai tvirtas,
kad islaikyty spausdintuvo svorj (apie 54 kg). Papildomai galima uzsisakyti ,Epson” Stovas (24 col.);
jei spausdintuvui naudojamas stovas, priesais spausdintuva palikite maziausiai 600 mm tarpa.

Veenduge enne, kui paigutate printeri platvormile véi lauale, et see suudab kanda printeri raskust,
milleks on umbes 54 kg. Epson pakub valikulist alus (24"); kui kasutate alust, jatke printeri ette
vdhemalt 600 mm vaba ruumi.



Vyber miesta pre tlaciaren

Vietas izvélésanas printera novietosanai Vietos spausdintuvui parinkimas

m Alegerea locului pentru imprimanta

Pokyny k umiestneniu tlaciarne

a

(NN

Na nastavenie tlaciarne nechajte adekvatny priestor na rovnej ploche, ako je to uvedené v
tabulke. Navyse, pri tlaci za urcitych Specialnych podmienok je pred a za tlaciarnou potrebny dalsi
priestor. Podrobnosti si pozrite v Pouzivatelskej prirucke.

Pri sérii SC-T7200/SC-T5200 a sérii SC-T7200D/SC-T5200D vzdy pouzivajte tlaciarert namontovanu
na podstavci. Ak umiestnite jednotku tlaciarne priamo na zem alebo st6l, mozete tym ovplyvnit
jej normélnu prevadzku a tlac.

Pouzivajte len zasuvku spifajicu podmienky napajania tlaciarne.

Tlaciaren prevadzkujte za tychto podmienok:

Teplota: 10 - 35 °C

Vlhkost: 20 - 80% bez kondenzacie

Dokonca aj ked' su dodrzané vyssie uvedené podmienky, nemusite tlacit spravne, ak nie su
podmienky prostredia vhodné pre papier. Viac informacii ndjdete v ¢asti tykajucej sa pokynov pre
papier. Tlaciaren nedavajte na vysusujuce, priame sInecné svetlo alebo k zdrojom tepla, aby ste
zaistili vhodnu vlhkost.

Instructiuni pentru pozitionarea imprimantei.

a

Locul plat, care poate lasa loc suficient asa cum se arata in tabelul pentru montarea imprimantei.
Pe langa acesta, este nevoie de mai mult spatiu in fata si in spatele imprimantei dacd se imprima
in conditii speciale. Pentru mai multe detalii, vezi Ghidul utilizatorului.

Intotdeauna folositi imprimanta instalata pe stand in cazul seriilor SC-T7200/SC-T5200 si
SC-T7200D/SC-T5200D. Daca imprimanta se pune direct pe podea sau pe un birou, acesta poate
afecta funtionarea normala sau imprimarea.

Folositi doar o priza care se potriveste cerintelor de alimentare a acestei imprimante.

Folositi imprimanta in urmdtoarele conditii:

Temperatura: 10 - 35°C (50 - 95°F)

Umiditate: 20 - 80% fara condensare

Chiar daca conditiile de mai sus sunt indeplinite, este posibil sa nu puteti printa corespunzator,
daca conditiile de mediu nu sunt potrivite hartiei. Pentru mai multe informatii consultati
instructiunile pentru hartie. Tineti imprimanta departe de uscator, razele directe de soare sau
surse de cdldura, pentru a mentine umiditatea potrivita.

W36upaHe Ha MACTO 3a NpUHTepa
Printeri jaoks koha valimine

WHCcTpyKuMM 3a NocTaBsAHe Ha NPUHTepa

a

Bbpxy paBHa NOBBbPXHOCT, KbAETO Le OCTaHEe AOCTAaTbYHO MACTO, KAKTO € NMOKa3aHo B Tabnvuara
3a KoHdUrypmpaHe Ha npuHTepa. OCBEH TOBA, N3KCKBA CE JOMbHUTENHO NMPOCTPAHCTBO OTNpes
1 0T3af] Ha NPUHTEPA, KOraTo Ce 13BbpLLBA Nevat npu cneundunyHmn ycnosus. 3a AOMbAHUTENHN
noapo6HOCTY BUXKTe PbKOBOACTBOTO Ha NOTpebutens.

Mpu mogenute ot cepumte SC-T7200, SC-T5200, SC-T7200D n SC-T5200D BMHaru nonspante
NMPUVHTEpPa, MHCTanMpaH BbpXy NoAcTaBKaTa. AKO NOCTaBUTE MPUHTEPHOTO YCTPOWCTBO HaNpaBo
BbPXY NoAa Uiy Bbpxy 610po, TOBa MOXe Aa NOB/Use Ha HOpManHaTa My paboTa unu neyvar.
M3non3Balite camMo KOHTaKT, KOMTO YAOBNETBOPSABA M3UCKBAHUATA 33 3aXPAHBAHETO Ha TO3M MPUHTEP.
M3non3BaiiTe NpuHTEPa NpU ClefHNUTE YCIIOBUSA:

Temnepatypa: 10 go 35°C (50 go 95°F)

BnaxHocT: 20 go 80%, 6e3 KoHaeH3auuA

Jopw 1 ropHWTE M3MCKBaHNA fja Ca CMa3eHu, Bb3MOXHO e Npu HeMoAXOoAALLM 33 AafieHaTa XxapTus
OKOJIHU YCJIOBUSA NeYaTsT fja He e fo6bp. 3a no-noapobHa nHbopmauus ce o6bpHeTe KbM
YKa3aHuATa 3a XapTuATa. [JpbxKTe NpuHTEpa Janeye OT Cyxa Cpeaa, AMPEKTHO CTbHYEBO FPEEHE 1
M3TOYHMLIM Ha TOMJINHA, 33 @ Ce NOAAbPXKa HYXKHaTa BIIa>KHOCT.

Noradijumi par printera novietosanu

a

Lidzens laukums, uz kura ir atbilstosi daudz vietas printera uzstadisanai, ka atspogulots tabula.
Turklat, veicot drukasanu konkrétos apstaklos, printera priekSpusé un aizmuguré ir nepieciesams
vairak brivas telpas. Sikaku informaciju skatiet Lietotaja rokasgramata.

SC-T7200 sérijas/SC-T5200 sérijas un SC-T7200D sérijas/SC-T5200D sérijas printera gadijuma
vienmeér lietojiet to, uzstaditu uz statna. Printera iekartas novietosana tiesi uz gridas vai galda var
ietekmét normalu darbibu vai drukasanu.

Izmantojiet tikai tadu kontaktligzdu, kas atbilst 81 printera energoprasibam.

Darbiniet printeri $ados apstak|os:

Temperatdra: no 10 lidz 35°C (no 50 lidz 95°F)

Mitrums: no 20 lidz 80% bez kondensacijas

Aritad, ja ir izpilditas iepriek$ minétas prasibas, ir iespé&jams, ka nevarésiet kvalitativi veikt drukas
darbus, ja vides apstakli nav pieméroti izmantotajam papiram. Sikaku informaciju skatiet papira
instrukcijas. Lai nodrosinatu pareizu relativa mitruma limeni, sargiet printeri no zavéjosiem,
tieSiem saules stariem un siltuma avotiem.



Vyber miesta pre tlaciaren m Alegerea locului pentru imprimanta N36upaHe Ha MACTO 3a NPMHTepa

Vietas izvéléSanas printera novietosanai Vietos spausdintuvui parinkimas Printeri jaoks koha valimine

Spausdintuvo pastatymo instrukcijos

d Spausdintuvui pastatyti ir jam paruosti reikia numatyti plok3cia ir tuscia, lenteléje nurodyto dydzio,
vieta. Spausdinant tam tikromis iskirtinémis salygomis, spausdintuvo priekyje ir gale reikalinga
papildoma erdvé. Daugiau informacijos rasite Vartotojo vadove.

d SC-T7200/ SC-T5200 ir SC-T7200D / SC-T5200D serijos spausdintuvus naudokite sumontuotus ant
jy stovy. Sios serijos spausdintuvus pastacius tiesiog ant grindy ar ant stalo, galima sutrikdyti jy
jprasta darba ar spausdinimo kokybe.

1 Spausdintuva junkite tik prie spausdintuvo galios parametrus atitinkancio elektros maitinimo 3altinio.

d Spausdintuva naudokite toliau isvardinty salygy aplinkoje:
temperatira: nuo 10 iki 35 °C (nuo 50 iki 95 °F)

Santykiné drégmé: nuo 20 iki 80 %, be kondensato

Net patenkinus pirmiau paminétas salygas, gali nepavykti kokybiskai spausdinti tam tikram
popieriaus tipui netinkamomis aplinkos salygomis. Daugiau informacijos rasite naudojamo
popieriaus instrukcijose. Kad baty palaikomas reikiamas drégnumas, laikykite spausdintuva
atokiau nuo dziovinimo ar $ildymo jrenginiy bei tiesioginés saulés Sviesos.

Printeri paigutamise juhised

[ Rohtne koht, mis jatab piisavalt ruumi printeri seadistamiseks, nagu on naidatud tabelis. Lisaks
on teatud tingimustes printides vajalik lisaruum printeri ees ja taga. Vaadake lisainfot Kasu-
tusjuhendist.

1 Kasutage alati alusele paigaldatud printerit seeriate SC-T7200/SC-T5200 ja SC-T7200D/SC-T5200D
korral. Kui te paigaldate printeri otse porandale voi lauale, voib see mdjutada tavaparast to6ta-
mist voi printimist.

1 Kasutage ainult pistikupesa, mis vastab selle printeri toitenéuetele.

1 Kasutage printerit jargmistes tingimustes:

Temperatuur: 10 kuni 35 °C

Ohuniiskus: 20 kuni 80% ilma kondenseerumiseta

Isegi kui Ulaltoodud tingimused on taidetud, ei pruugi printimine toimuda korralikult, kui kesk-
konnatingimused pole paberi jaoks sobivad. Tapsema informatsiooni saamiseks vaadake juhiseid
paberil. Sobiva 6huniiskuse hoidmiseks hoidke printer eemal kuivatamisest, otsesest pdikeseval-
gusest voi kuumaallikatest.
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N{ Rozbalenie m Despachetarea PasonakoBaHe

(AYA Izpakosana ISpakavimas Lahtipakkimine

SC-T7200 Series/SC-T5200 Series/SC-T3200 Series

X 4 (SC-T7200 Series)
X 3 (SC-T5200 Series)
X 2 (SC-T3200 Series)

X 5 (SC-T7200 Series)
X 4 (SC-T5200 Series)
X 3 (SC-T3200 Series)

LA

Casti zobrazené v raméeku ohrani¢enom prerudovanou ¢iarou nie si dodavané s tlaciariiami série SC-T3200, dodavaju sa viak s volitelnym Podstavec (24").
Piesele din zona hasuratd nu se livreaza cu seria SC-T3200 dar sunt incluse optional cu Stativ (24”).

Yactute, BKNIOYEHM B rpaHMLUTE Ha NYHKTMPA, He ce JOCTaBAT € ycTporicTBaTa oT cepua SC-T3200, HO ca BKYeHn Npu onuumaTa 3a Noactaska (24”).

Ar partraukto svitru ieramétas detalas nepiegada SC-T3200 sérijas komplekta, tacu tas ir ietvertas izvéles Statnis (24”) komplekta.

Dalys, apvestos braksnine linija, kartu su SC-T3200 serijos spausdintuvu netiekiamos, taciau pridedamos prie papildomai uzsakomo Stovas (24 col.).
Osasid, mis on Umbritsetud punktiirjoonega, ei tarnita koos SC-T3200 seeriaga, kuid need on kaasas valikulise alus (24”).

A
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ISpakavimas
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SC-T7200D Series/SC-T5200D Series



SC-T7200 Series/SC-T5200 Series/SC-T3200 Series

Montaz m Asamblare MoHTax

Montaza (WM Surinkimas Kokkupanek

Ohladom spd&sobu montaze série SC-T7200D/SC-T5200D si pozrite stranu 156 a dalej.

Pentru metoda de asamblare a seriilor SC-T7200D/SC-T5200D, vezi pagina 156 si dupa.
. 3a HauvHa Ha MOHTaXK Ha NpuHTepK oT cepunte SC-T7200D 1 SC-T5200D ce 06bpHETE KbM CTpaHULa 156 1 cnepBalymTe.
V Informaciju par SC-T7200D sérijas/SC-T5200D sérijas montazas metodi skatiet 156. lappusé un turpinajuma.

Kaip surinkti SC-T7200D / SC-T5200D serijos spausdintuva, zr. 156 ir kitus puslapius.

SC-T7200D seeria / SC-T5200D seeria kokkupaneku meetodit vaadake alates Ik 156.

A Upozornenie: Pred montaZou tlaciarne vycistite pracovnu plochu - dajte prec odstraneny baliaci material a zbalené veci.
AAten;ie: Tnainte de asamblarea imprimantei, curétati zona de lucru, punand deoparte materialele de ambalare indepartate si articolele incluse.
/A\BHumaHue:  penv MoHTaxa Ha NpUHTEpa NouMcTeTe paBoTHaTa 30Ha OT OCBOGOAEHNTE ONAKOBbUYHYN MaTepUanii 1 NakeTy.
/A Uzmanibu! lekams kerties pie printera montaZas, attiriet darbu zonu, aizvacot visus nonemtos iepakojuma materialus un iesainotas dalas.
&Atsargiai: Prie$ surinkdami spausdintuvg, sutvarkykite darbo vieta, patraukdami jpakavimo medziagas ir suvyniotas dalis.

AEttevaatust: Enne printeri kokkupanekut tehke té6ala puhtaks, pannes dra eemaldatud pakkematerjalid ja komplekteeritud objektid.
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SK I EY Asamblare 3{€] MonTax
|

[AYA Montaza Surinkimas Kokkupanek

Ak nepouzivate zariadenie série SC-T3200 s volitelnym Podstavec (24”), prejdite na cast “Prvé naplnenie atramentom”.
Odporucame, aby podstavec montovali traja [udia.

Daca nu folositi seria SC-T3200 cu optionalul Stativ (24”), treceti la “Incarcarea initiala cu cerneald’”.
Este recomandat ca stativul sd fie asamblat de un grup de trei persoane.

4

AKo He n3non3sarte ycTponcTso ot cepmata SC-T3200 c onumATa 3a [NogcTaBKa (24”), npoabmkeTe KbM “[TbpBOHaYaNHO 3apexjaHe Ha MacTUNo".
[penopbyBa ce MOHTaXXbT Ha MOACTaBKaTa Aa Ce U3BbPLLUBA OT TPUMA AyLUN.

Ja nelietojat SC-T3200 sériju ar izvéles Statnis (24"), parejiet pie nodalas “Sakotnéja tintes uzpildisana”
Statni ieteicams montét trijata.

Jei jas nenaudojate SC-T3200 serijos spausdintuvo su papildomai uzsakomu Stovas (24 col.), toliau eikite prie skyriaus,Pradinis rasalo pripildymas".
Rekomenduojama stova surinkti trise.

Kui te ei kasuta SC-T3200 seeriat koos valikulise alus (24"), jatkake peatiikiga “Esmakordne taitmine tindiga”.
Soovitatav on panna alus kokku kolmeses grupis.

<
oD o Uod o oOod do

Podstavec

Stativ

MoacraBka ﬁ
Statnis

Stovas

Alus
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ﬂ“ Montaz m Asamblare MoHnTax Montaza Surinkimas [4j Kokkupanek

[3]

Instalacia tlac¢iarne
Instalarea imprimantei
MoHTax Ha npuHTepa
Printera uzstadiSana
Spausdintuvo jrengimas

Printeri installimine

AUpozornenie:
AAten;ie:
A\ Buumanve:
A\ Uzmanibu!
AAtsargiai:
/\Ettevaatust:

Ked nepohybujete tlaciarnou, vzdy zaistite kolieska.

Blocati intotdeauna rolele stativului, exceptand cazul in care miscati imprimanta.

BriHary 6nokvpaiTe KosnenuaTta Ha NOACTaBKaTa, KOrato He MECTUTE MPUHTEpa.

Vienmér noblokéjiet statna skritulus, iznemot printera parvieto$anas gadijumus.

Visuomet uzfiksuokite stovo ratukus, iSskyrus atvejus, kai norite perkelti spausdintuva j kitg vieta.

Kinnitage alati aluse rattad, v.a printeri liigutamine.

12



M Montaz m Asamblare MoHnTax Montaza Surinkimas [4j Kokkupanek

[1]

A . 1 Prendsanie tlaciarne by mali vykondvat najmenej 2 osoby v pripade zariadenia série SC-T3200, a 4 osoby v pripade zariadeni série SC-T5200 a SC-T7200.
Upozornenie: 3 pyj dvihani tlaciarne ju uchopte na miestach zobrazenych na ilustraciach.
A . @ Tn cazul mutarii imprimantei folositi minim 2 persoane pentru seria SC-T3200, 4 persoane pentru seria SC-T5200 si seria SC-T7200.
Atentie: [ La ridicarea imprimantei, introduceti mainile in locurile indicate pe ilustratii.
A [ TMpwn mecTeHe Ha MPUHTEPa, Ma Hy>kAa OT NMOHe ABaMa AyLUW 3a yCTponcTeaTa oT cepua SC-T3200, 4 pywn 3a ycTponcteaTa oT cepua SC-T5200 n cepua SC-T7200.
BHUMaHMe: 4 koraro saurate npuHTepa, apbKTe phUETe Ci B MECTaTa, NOCOUEHN Ha durypute.
A - [ Ja printeris japarnes, SC-T3200 sérijas printeris janes vismaz 2 cilvékiem, SC-T5200 un SC-T7200 sérijas printeris — 4 cilvékiem.
Uzmanibu! ([ Celot printeri, turiet rokas attélos noraditajas vietas.
& L. 1 SC-T3200 serijos spausdintuvui nesti reikalingi maziausiai 2 asmenys, o SC-T5200 ir SC-T7200 serijos spausdintuvams — 4 asmenys.
Atsargiai: [ Keliant spausdintuva rankos turi buti vietose, nurodytose iliustracijoje.
A [ Printeri kandmisel kasutage SC-T3200 seeria puhul véhemalt 2 ja SC-T5200 seeria ja SC-T7200 seeria puhul vdhemalt 4 inimest.
Ettevaatust: Printeri tdstmisel asetage oma kded joonisel ndidatud kohtadesse.
SC-T7200 Series / SC-T5200 Series SC-T3200 Series
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&T Monta’i mAsamblare MonTtax [ Montaza Surinkimas Kokkupanek

X 5 (SC-T7200 Series)
X 4 (SC-T5200 Series)
X 3 (SC-T3200 Series)

X 4 (SC-T7200 Series)
X 3 (SC-T5200 Series)
X 2 (SC-T3200 Series)

Kos na papier

Cos de hartie

Kow 3a xapTtusaTa
Papira grozs
Popieriaus krepsys

Paberisahtel



M Montaz mAsamblare €] MonTax [AY Montaza Surinkimas Kokkupanek

X 5 (SC-T7200 Series)
X 4 (SC-T5200 Series)
X 3 (SC-T3200 Series)

X 4 (SC-T7200 Series)
X 3 (SC-T5200 Series)
X 2 (SC-T3200 Series)

15
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KM Montaz m Asamblare MoHnTax Montaza Surinkimas Kokkupanek

[11]

[10]
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M Montaz mAsamblare MonTtax [ Montaza Surinkimas Kokkupanek

Slovensky / Romana / bbnrapckn / LatvieSu / Lietuviy / Eesti

17



KM Montaz m Asamblare MoHnTax Montaza Surinkimas [4j Kokkupanek

o~ O ® X 4 (SC-T7200 Series)

N W x 3 (SC-T5200 Series)
j ' E> X 2 (SC-T3200 Series)
7




M Montaz m Asamblare MoHnTax Montaza Surinkimas [4j Kokkupanek

Dalej prejdite na "Prvé naplnenie atramentom".
Imbusovy klt¢ dajte na bezpe¢né miesto, nevyhadzujte ho.

Dupa acesta, procedati la "incarcarea initiala cu cerneald".
Pastrati cheia Allen intr-un loc sigur, nu o aruncati.

Cnep ToBa npemnHeTe KbM "lMbpBOHaYanHo 3apexaaHe Ha MacTuIo"
JpbXKTe WecTorpaHHNA Koy B 6€30MacHO MACTO; HE ro N3XBbPAANTE.
Péc tam parejiet pie nodalas "Sakotnéja tintes uzpildisana".
Uzglabajiet sesstira stienatslégu drosa vieta; neizmetiet to.

Toliau eikite prie skyriaus,Pradinis rasalo pripildymas”.

Sesiakampj rakta laikykite saugioje vietoje, neismeskite jo.

Jargmiseks jatkake peatiikiga “Esmakordne taitmine tindiga.”
Hoidke kuuskantvéti kindlas kohas; drge visake seda minema.

o0 OO0 OO0 OO0 OO0 OO

Slovensky / Romana / bbnrapckn / LatvieSu / Lietuviy / Eesti

19



SC-T7200D Series/SC-T5200D Series

Montaz m Asamblare MoHTax

Montaza (WM Surinkimas Kokkupanek

A Upozornenie: Pred montaZou tlaciarne vycistite pracovnu plochu - dajte prec odstraneny baliaci material a zbalené veci.
AAten;ie: Tnainte de asamblarea imprimantei, curatati zona de lucru, punand deoparte materialele de ambalare indepértate si articolele incluse.
/A\BHumanue: peav MoHTaxa Ha NpUHTepa NoumcTeTe paBoTHaTa 30Ha OT OCBOGOAEHNTE ONAKOBbYHYN MaTepUanii 1 NakeTy.
/A Uzmanibu! lekams kerties pie printera montaZas, attiriet darbu zonu, aizvacot visus nonemtos iepakojuma materialus un iesainotas dalas.
&Atsargiai: Prie$ surinkdami spausdintuvg, sutvarkykite darbo vieta, patraukdami jpakavimo medziagas ir suvyniotas dalis.

&Ettevaatust: Enne printeri kokkupanekut tehke té6ala puhtaks, pannes dra eemaldatud pakkematerjalid ja komplekteeritud objektid.

20



SK %Y Asamblare 3{€] MonTax
|

[AYA Montaza Surinkimas Kokkupanek

Odportucame, aby podstavec montovali traja [udia.
Este recomandat ca stativul sa fie asamblat de un grup de trei persoane.
MpenopbyBa ce MOHTaXKbT Ha MOACTaBKaTa fja Ce M3BbPLUBA OT TPYMa AyLUN.
Statni ieteicams montét trijata.
Rekomenduojama stova surinkti trise.

Soovitatav on panna alus kokku kolmeses grupis.

Podstavec
Stativ
MopcTtaBka
Statnis
Stovas

Alus

[2]
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ﬂ“ Montaz m Asamblare MoHnTax Montaza Surinkimas [4j Kokkupanek

[3]

A Upozornenie: Kednepohybujete tlaiariou, vzdy zaistite kolieska.
AAten;ie: Blocati intotdeauna rolele stativului, exceptand cazul in care miscati imprimanta.
/\BHuMaHune:  BuHaru 6nokupaiite Konenuata Ha NOACTaBKaTa, KOraTo He MecTUTe MpUHTepa.
/A Uzmanibu! Vienmeér noblokéjiet statna skritulus, iznemot printera parvieto$anas gadijumus.
AAtsargiai: Visuomet uzfiksuokite stovo ratukus, i3skyrus atvejus, kai norite perkelti spausdintuva j kita vieta.

AEttevaatust: Kinnitage alati aluse rattad, v.a printeri liigutamine.

VloZenie jednotky Rolky 2

Instalarea unitatii de role 2

UHcTanupaHe Ha ycTpoicTBoTo 3a Ponka 2

2 rullu iekartas uzstadisana
2 rulono sumontavimas

Paigaldage rulliseadis 2

[1] [2]
B& x8
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o
U
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[3]

b il s«

[4]

AUpozornenie:
AAten;ie:
/\Buumanme:
A\ Uzmanibu!
AAtsargiai:

A Ettevaatust:

Jednotku Rolky 2 musia prendsat minimalne 2 osoby.
Pri dvihani jednotky Rolky 2 ju uchopte na miestach zobrazenych na ilustraciach.

La mutarea unitatii de role 2 folositi cel putin doud persoane.
La ridicarea unitatii de role 2, introduceti mainile in locurile indicate pe ilustratii.

3a npeHacAaHe Ha yCTpOVICTBOTO 3a Ponka 2 ca HY>XHW Han-manko aBama aywn.

KoraTo Bgurate YCTDOIZCTBOTO 3a Ponka 2, APDbXKTE pbLeTe CM B MeCTaTa, NMOCOYEHN Ha d)mryleTe.

2 rullu iekarta ir janes vismaz 2 personam.
Celot 2 rullu iekartu, turiet rokas attélos noraditajas vietas.

2 rulonui nesti reikalingi maziausiai du asmenys.
Keliant 2 rulong rankos turi bati vietose, nurodytose iliustracijoje.

Rulliseadise 2 kandmisel kasutage vahemalt 2 inimest.
Rulliseadise 2 tdstmisel asetage oma kaed joonisel naidatud kohtadesse.
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Montaz mAsamblare MonTtax [ Montaza Surinkimas Kokkupanek

Vytiahnite lavu a pravu kolaj, az kym nezacujete kliknutie.

Trageti sinele din stanga si dreapta pana cand auziti un clic.

Vi3gbpnaiite n ABeTe pency (NABaTa 1 AACHaTa), AOKATO Ce uye LipaKBaHe.
Velciet uz aru gan kreisas, gan labas puses sliedi, lidz dzirdat klikski.

Traukite kairjjj ir desinjjj bégelius, kol isgirsite spragteléjima.

Tommake nii vasak kui ka parem rodbas valja, kuni kuulete kldpsatust.
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M Montaz m Asamblare MoHnTax Montaza Surinkimas [4j Kokkupanek

Niekolkymi otoceniami uvolhite skrutku, aby jednotka doc¢asne drzala na mieste.
Slabiti surubul pentru a tine temporar unitatea in loc.
n Pa3xnabeTe BrHTa C HAKOSIKO 060POTA, 3a Aa 3afAbPXKMTE BPEMEHHO YCTPONCTBOTO Ha MACTOTO My.
Atslabiniet skravi par daziem apgriezieniem, lai pagaidam iekarta turétos vieta.
Kelis kartus pasukdami atleiskite varztus, kad jrenginys kurj laika baty iSlaikytas vietoje.

Vabastage kruvi méned p6orded, et hoida seadet ajutiselt paigal.
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&T Montaz m Asamblare MoHnTax Montaza Surinkimas [4j Kokkupanek

Posurite jednotku v zo razenom smere, az kym nezacujete kliknutie.
Glisati unitatea in directia indicata pana se blocheaza.

n Mnb3HeTe yCTPONCTBOTO MO NOKa3aHaTa MOCOKa, AOKATO ce 3aLypakHe.
Bidiet iekartu noraditaja virziena, lidz ta ar klikski nofikséjas.
Paslinkite jrenginj nurodyta kryptimis, kol jis uzsifiksuos.

Libistage seadet ndidatud suunas, kuni see kldpsab.

Pomaly vytiahnite jednotku dozadu tak, aby dosadla kliknutim na miesto.
Trageti unitatea incet in spate pana cand se blocheaza in loc.

n BaBHO n3abpNaiiTe ycTPOCTBOTO 06PATHO, AOKATO Ce 3allpakHe Ha MACTOTO CU.
Lénam velciet iekartu atpakal, lidz ta ar klikski nofikséjas vieta.
Létai traukite jrenginj atgal, kol jis uzsifiksuoty vietoje.

Liikake aeglaselt seadet tagasi, kuni see klépsab kohale.
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M Montaz m Asamblare MoHnTax Montaza Surinkimas [4j Kokkupanek

Instalacia tlaciarne
Instalarea imprimantei
MoHTax Ha NnpuHTEepa

Printera uzstadisana

Spausdintuvo jrengimas

Printeri installimine

[1]

AUpozorneniez

Tlaciarert musia prenasat minimalne 4 osoby.
Pri dvihani tlaciarne ju uchopte na miestach zobrazenych na ilustraciach.

A . La mutarea imprimantei folositi cel putin patru persoane.
Atentie: La ridicarea imprimantei, introduceti mainile in locurile indicate pe ilustratii.
A 3a npeHacsAHe Ha MPUHTepPa ca HYXHWU Hal-Manko YeTUpKY AyLLUn.
BHumaHue: KoraTto BguraTe npuHTEpPa, APBHXKTE PbLETE CU B MeCTaTa, MOCOYEHN Ha durypute.
A\ Uzmanibu!

Celot printeri, turiet rokas attélos noraditajas vietas.

Spausdintuvui nesti reikalingi maziausiai keturi Zmonés.
Keliant spausdintuva rankos turi buti vietose, nurodytose iliustracijoje.

AAtsargiai:

Printeri kandmisel kasutage vdahemalt 4 inimest.
Printeri tdstmisel asetage oma kded joonisel ndidatud kohtadesse.

a
a
a
a
a
a
[ Jair japarnes printeris, tas jadara vismaz 4 cilvékiem.
a
a
a
a
a

A Ettevaatust:
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KM Montaz m Asamblare [€] MonTax Montaza Surinkimas . Kokkupanek

[2]

S vytiahnutou jednotkou Rolky 2 polozte tlaciareri na podstavec.
Ak je tlaciaren polozena bez vytiahnutej jednotky Rolky 2, m6zete poskodit
tlaciaren.

Cu unitatea de role 2 trasa afard, pozitionati imprimanta pe stativ.
Daca imprimanta este pozitionata fara unitatea de role 2 trasa afara,
imprimanta poate sa se deterioreze.

Mpw K3gbpnaHo YCTPONCTBO 3a Ponka 2, pa3nonoxerte NpuHTEPa BbpXy
nofcTaBKara.

AKO MPUHTEPBT € MOCTaBeH, 6e3 fja e U3LbpnaHo YCTPONCTBOTO 3a Posika 2,
NPUHTEPBT MOXeE Aa ce NoBpeau.

2 rullu iekartai esot izvilktai, novietojiet printeri uz statna.
Ja printeri novieto, kad 2 rullu iekarta nav izvilkta, printeri var sabojat.

Kai 2 rulonas yra iStrauktas, nustatykite spausdintuva ant stovo.
Jei spausdintuvas nustatytas ant stovo neiStraukus 2 rulono, spausdintuvas
gali bati pazeistas.

Kui rulliseadis 2 on valja tdmmatud, paigutage printer alusele.
Kui printer paigutatakse valjatdmbamata rulliseadisega 2, voib printer
kahjustuda.
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KM Montaz m Asamblare MoHTax Montaza Surinkimas [4j Kokkupanek

X 4 (SC-T7200D Series)
X 3 (SC-T5200D Series)

[2] .

[3] (




Kokkupanek

Slovensky / Romana / bbnrapckn / LatvieSu / Lietuviy / Eesti




&T Montaz m Asamblare MoHTax Montaza Surinkimas [4j Kokkupanek

X 4 (SC-T7200D Series)
E> X 3 (SC-T5200D Series)

Imbusovy klu¢ dajte na bezpecné miesto, nevyhadzujte ho.
Pdstrati cheia Allen intr-un loc sigur, nu o aruncati.

JpbXTe WecTorpaHHNA Koy B 6e30MacHO MACTO; He ro N3XBbPAANTE.
Uzglabajiet sesstura stienatslégu drosa vieta; neizmetiet to.
Sesiakampij rakta laikykite saugioje vietoje, neismeskite jo.

Hoidke kuuskantvéti kindlas kohas; drge visake seda minema.
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i I Prvé naplnenie atramentom m incarcarea initiala cu cerneala MbpBOHavyanHo 3apexaaHe Ha MacTUNoO

AYA Sakotnéja tintes uzpildiSana (Wl Pradinis rasalo pripildymas Esmakordne taitmine tindiga

[1] [2]

. Pouzite len typ zdroja napajania, ktory je uvedeny na kabli
AUpozornenle: dEEame.

A . Folositi doar tipul de sursa de curent indicat pe eticheta
Atentie: imprimantei.

M3non3Bante camo B/da TOKON3TOYHUK, KOWTO € NOCOYEH

A\Bunmanne: BbpXy TabenkaTa Ha NpUHTEpa.

_ Izmantojiet tikai printera datu plaksné noradito stravas
/A\Uzmanibu! avotu.

A . Naudokite tik spausdintuvo etiketéje nurodyta maitinimo
Atsargiai: Saltinio tipa.

AEttevaatust: Kasutage ainult printeri sildil margitud toiteallika tldpi.

[3]

Zapnite napajanie zariadenia a nakonfigurujte ivodné nastavenia, ako jazyk a datum.
Nasledne pre vykonanie prvého naplnenia atramentom nasledujte pokyny na obrazovke ovladacieho panela.

Porniti alimentarea si configurati setdrile initiale, cum ar fi limba si data.
Dupa asta, urmati instructiunie de pe ecranul panoului de control pentru a efectua incdrcarea initiala cu cerneala.

BknioueTe 3axpaHBaHeTO 1 KOHOUrypupaiiTe HauaNIHUTE HAaCTPOWKM KaTo e3rKa 1 AaTaTa.
Cnep ToBa Cra3BaiiTe yka3aHMATa BbpXy eKpaHa Ha naHena 3a yrnpasJfieHue, 3a ja U3BbpLUMTE MbPBOHAYaIHOTO 3apexjaHe Ha MacTuo.

leslédziet printeri un konfiguréjiet sakotnéjos iestatijumus, tadus ka valoda un datums.
Péc tam, izpildot vadibas paneli redzamas instrukcijas, veiciet sakotnéjo tintes uzpildisanu.
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Jjunkite elektros maitinimga ir atlikite pradines parinktis, tokias kaip kalba ir data.
Tada, laikykités valdymo skydelio ekrane pateikty nurodymy, kad atliktuméte pradinj rasalo papildyma.

Lilitage toide sisse ja konfigureerige algsatted, nagu keel ja kuupaev.
Seejarel jargige esmakordseks tindiga taitmiseks juhtimispaneeli ekraanil olevaid juhiseid.
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rvé naplnenie atramentom m incarcarea initiala cu cerneala MbpBOHauanHo 3apexaaHe Ha MacTUIO Sakotnéja tintes uzpildisana Pradinis rasalo pripildymas [q} Esmakordne tditmine tindiga

[4]

Po otvoreni atramentovej kazety iou potraste tak, ako je to na obrazku.
Nedotykajte sa IC ¢ipu na kazete. Mohli by ste tak spésobit nespravne fungovanie alebo tlac.

Dupa deschiderea cartusului de cerneald, agitati-l asa cum este aratat in figura.
Nu atingeti cipul IC de pe cartus. Acest lucru poate cauza functionare sau imprimare incorecta.

Cnep oTBapsiHe Ha MacTUIeHATa KaceTa, HEMPEMEHHO 5 Pa3K/aTeTe, KakTo e NMOKa3aHo Ha urypara.
He foKocBaliTe nHTErpanHaTta cxema (4nna) Bbpxy Kacetata. ToBa MOXe Aa Npean3BrKa npobiemv npu paboTa uiv neyar.

Kad ir atvérta tintes kasetne, noteikti sakratiet to, ka paradits ilustracija.
Nepieskarieties uz kasetnes esosajam IC ¢ipam. Tas var izraisit darbibas un drukasanas traucéjumus.

Atidare rasalo kasetés pakuote, batinai sukratykite rasalo kasete, kaip parodyta paveikslélyje.
Nelieskite IC lusto ant kasetés. PrieSingu atveju gali atsirasti veikimo ar spausdinimo sutrikimy.

Parast tindikasseti avamist raputage seda, nagu on ndidatud joonisel.
Arge puudutage kassetil asuvat IC kiipi. Selle tegemine véib péhjustada ebatipset t66d véi printimist.

a
a
a
a
a
!
a
a
a
a
a
a

[5]

N
C Y M MK/MB PK/BK

Azulrova Zlta Purpurova Matna cierna Fotograficka ¢ierna

Cyan Galben Magenta Negru mat Negru foto

LnaH Kont MareHTa MatoBo uepHo doTorpadcko yepHo
Gaiszils Dzeltens Purpurs Matéts melns Foto melns

Zydra Geltona Purpuriné Matiné juoda Foto juoda
Tstiaan Kollane Magenta Mattmust Fotomust

J
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makordne tditmine tindiga

Press @ and load paper.

Priblizne 25 minut /
Aproximativ 25 min. /
MpnbnnsnTenHo 25
MWH. /

Aptuveni 25 min./
Apytiksliai 25 min. /
Umbes 25 min /

Pri naplneni atramenom dodrziavajte nasledujiice opatrenia. Ak tieto opatrenia nedodrzite, prdca méze byt prerusena a mozno ju bude potrebné vykonat znova, a tym budete musiet spotrebovat viac
atramentu ako zvycajne.

(1 Neodpadjajte napajaci kabel zo zasuvky ani nevypinajte tlaciarer.

1 Nevykonavajte ziadne iné kroky okrem tych, ktoré su uvedené na obrazovke.

La incarcarea cernelii aveti in vedere urmatoarele precautiuni. in cazul nerespectarii acestor precautiuni lucrul poate fi intrerupt si este nevoie s-o refaceti, ceea ce inseamna mai multa cerneala folosita
decat de obicei.

[d Nu deconectati cablul de alimentare de la prizd, sau nu opriti alimentarea.

[ Nu efectuati alte operatiuni, decat cele specificate pe ecran.

Cna3BaiTe cnefH/Te NpeanasHy MepPKU NpK 3apeXxaaHeTo Ha MacTuo. AKO Te3n NpeanasHy MepKm He ce cnasBart, paboTtaTa MoXe fla ce MPeKbCHe 1 a M3MCKBa NOBTapsAHe, KOETO Lie AoBefe A0
MOBULLEH Pa3xof Ha MacTUO.

[J He otcbepuHABaiTe 3axpaHBaLumMaA Kaben OT KOHTaKTa, WV He U3KYBalTe 3aXpaHBaHETO.

[d He n3BbpluBante Apyrn AeNHOCTY OCBEH yKa3aHWTE Ha eKpaHa.

Uzpildot tinti, ievérojiet turpmakos piesardzibas pasakumus. Ja piesardzibas pasakumi netiek ievéroti, darbs var tikt partraukts, un tas bas jasak no sakuma, ka rezultata tintes patérins bas lielaks neka
normali.

(1 Neatvienojiet barosanas kabeli no kontakta un neizslédziet stravas padevi.

[ Veiciet tikai ekrana noraditas operacijas.

Pildant rasala, atkreipkite démesj j toliau iSvardintus jspéjimus. Nekreipiant démesio j Siuos jspéjimus, vykdoma uzduotis gali bati priverstinai nutraukta ir pradéta i$ naujo, iSeikvojant daugiau rasalo, nei
jprasta.

[d Neatjunkite elektros laido nuo elektros lizdo ir neisjunkite elektros maitinimo.

[d Atlikite tik ekrane nurodytas operacijas.

Tindiga taitmisel jargige jargnevaid ettevaatusabindusid. Kui neid ettevaatusabindusid ei jargita, voib t66 katkeda ja vajalik voib olla selle uuesti tegemine, mille tulemusel tarbitakse rohkem tinti kui
tavaliselt.

O Arge (ihendage toitejuhet viljundist lahti ega liilitage toidet vélja.

O Arge teostage muid toiminguid peale nende, mis on dra toodud ekraanil.
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C‘ Prvé napinenie atramentom m incarcarea initiala cu cerneala MbpBOHauanHo 3apexaaHe Ha MacTUIO Sakotnéja tintes uzpildisana Pradinis rasalo pripildymas Esmakordne tiitmine tindiga

Dodané kazety s atramentom a vloZené Kazety udrzby slizia len na prvé naplnenie atramentom. Mozno budete musiet ¢oskoro vymenit kazetu s atramentom alebo Kazetu udrzby.
Cartusele incluse si Casetele de intretinere sunt doar pentru incércarea initiald. Tn curand va trebui sa inlocuiti cartusul de cerneala sau Caseta de intretinere.

BK/IloueHWTe B J0CTaBKaTa MacTUIEHU KaceTy 11 HCTaNMpaHnTe KyTUW 3a MOAAPbXKKa Ca Camo 3a MbPBOHaUaHOTO 3apeXaaHe Ha MacTuio. Moxe Aa BU ce Hanoxu fia 3aMeHuTe MacTuieHaTa KaceTa
VNN KyTUATA 3@ NOAAPBKKa CKOPO.

Komplekta esosas tintes kasetnes un uzstaditie apkopes bloki ir tikai sakotnéjai tintes uzpildisanai. lesp&jams, ka jums drizuma janomaina tintes kasetne vai apkopes bloks.
Kartu su spausdintuvu tiekiamos rasalo kasetés ir sumontuotos PrieziGros dézutés skirtos tik pradiniam rasalo papildymui. Greitai jums gali tekti pakeisti rasalo kasete arba PrieZitros dézuté.

Kaasasolevad tindikassetid ja paigaldatud hoolduskarbid on méeldud ainult esmakordseks tindiga taitmiseks. Varsti voib olla vajalik asendada tindikassett voi hoolduskarp.
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Vlozenie kotuca papiera

A4 Papira rulla ieladésana

VloZenie Rolky papiera alebo Rolky 1
Incércarea rolei de hartie pe rola 1
3apexpaaHe Ha posika ¢ xapTuAa unu Ponka 1
Papira rulla vai 1. rulla ieladésana
Popieriaus rulono arba 1 rulono jdéjimas

Rullpaberi voi rulli 1 paigaldamine

[1]

m Incarcare rola de hartie

3ape)KnaHe Ha poJiKa C XapTuAa

WM Popieriaus rulono jdéjimas Rullpaberi paigaldamine

oo

O

Zatvorenie KoSa na papier spravi pracu jednoduchsou.
Ak ste pomocou podstavca pripojili k tlaciarni volitelny MFP skener, zdvihnite
skener, az kym nezacujete kliknutie.

Inchiderea Cosului de hartie face munca mai usoara.
Atunci cand se ataseazd la imprimanta scannerul MFP optional, folosind stati-
vul dedicat, ridicati scannerul pana cand auziti un clic.

3aTBapAHETO Ha Kolla 3a XxapTuATa ynecHaBa paboTaTa.
MNpu 3akpenBaHe Ha onuwuaTa 3a MFP ckeHep KbM NpUHTEpPa C NOMOoLLTa Ha
cneumanHaTta NoAcTaBKa, MOBAUTHETE CKEHepa, AOKATO Ce Yye LipaKkBaHe.

Papira groza aizvérSana darbu atvieglo.
Kad, izmantojot specialo statni, printerim ir pievienots izvéles MFP skeneris,
celiet skeneri uz augsu, lidz dzirdat klikski.

Uzdarius Popieriaus krepsj, Siag uzduotj atlikti bus paprasciau.
Kai daugiafunkcis skaitytuvas prijungtas prie spausdintuvo naudojant
numatytajj stova, kelkite skaitytuva, kol isgirsite spragteléjima.

Paberisahtli sulgemine muudab t66 tegemise lihtsamaks.
Kui printeriga on Ghendatud valikuline MFP skanner spetsiaalse alusega, tdstke
skanneri seadist, kuni kuulete kldpsatust.
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@ ) Y ViozZenie kotica papiera m Incarcare rola de hartie 3apexpaaHe Ha ponka € xa

pTusa

Papira rulla ieladésana

Popie

riaus rulono jdéjimas Rullpaberi paigaldamine

[5]

SC-T7200 Series
SC-T5200 Series ® [9]

SC-T3200 Series

SC-T7200D Series

11
SC-T5200D Series > [ ]



Q) VloZenie kotuca papiera m incarcare rola de hartie 3apexpaaHe Ha poJiKa € XxapTua Papira rulla ieladésana Popieriaus rulono jdéjimas Rullpaberi paigaldamine

—5?"\‘- \
\%)\‘ Load/Remove Paper
4 _'L\\-\‘ +Roll_Paper
0-0 XXXXXXXXX
E> SXXXXXXXXX » [1 3]
0
[11]
\
Load/Remove Paper
«Roll 1
SXXXXXXXXX
XXXXXXXXX
‘g

Po vlozeni konca rolky papiera budete pocut pipnutie. Ak ste poculi pipnutie, chodte na krok 13.
Daca se introduce capatul rolei de hartie, se aude un bip. Dacd auziti sunetul, procedati la pasul 13.

AKo KPaAT Ha poJikaTa C XapTuAa € 6un BKapaH, e ce Yye 3ByKOB CUTrHall. AKo vyeTe 3ByKOBUA CUTHall, NpeMNHeTe KbM CTblKa 13.
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Ja papira rulla papira gals ir ievietots, atskan pikstiena signals. Dzirdot So skanu, parejiet pie 13. darbibas.

Jei jstatomas popieriaus rulono galas, pasigirstas kelias sekundes trunkantis pypteléjimas. I13girde signala, eikite prie 13 veiksmo.

Kui sisestatakse rullpaberi 16pp, kélavad piiksuvad helid. Kui kuulete heli, jatkake sammuga 13.
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Vlozenie kottica papiera m Incarcare rola de hartie 3apexpaaHe Ha poJika C XxapTua Papira rulla ieladésana Popieriaus rulono jdéjimas Rullpaberi paigaldamine

[1 6] Po vlozeni papiera budete musiet potvrdit Typ papiera.
Zvolte moznosti podla potreby.

Dupad incdrcarea mediei, vi se va solicita confirmarea optiunii Tipul de hartie.

Alegeti o optiune dupa nevoie.

Cnep 3apexaaHe Ha HOCUTENA, Le NoyyunTe NofAKaHa a MOTBbPANTE ONUMATA BUS XapTus.
MN36upaiite onuuute cnopep Heo6xoaAMMOCTTa.

Péc materiala ieladésanas bus redzama uzvedne, kura lagts apstiprinat papira veida opciju.
Izvélieties nepiecieSamas opcijas.

|déjus popieriy, jums reikés pasirinkti parinktj Popieriaus tipas.

Pasirinkite atitinkamas parinktis.

Parast paberi paigaldamist palutakse teil kinnitada suvand Paberi titp.
Tehke valikud nii, nagu néutud.

Ak ste zatvorili K6S na papier, pred pokra¢ovanim ho otvorte.
Ak bol volitelny MFP skener zdvihnuty, spustite ho.

Daca ati inchis Cosul de hartie, deschideti inainte de continuare.
Daca scannerul optional MFP este ridicat, coborati-o.

AKO CTe 3aTBOPUIN KOLLIA 3a XapTuATa, OTBOPETE ro, Npeaun Aa NPOoAbIKUTE.
AKO fOCTaBeHUAT KaTo onuust MFP ckeHep e 6un BAUrHaTt, cBaneTe ro.

Ja papira grozs ir aizvérts, vispirms atveriet to un tad turpiniet.
Ja izvéles MFP skeneris ir bijis pacelts, nolaidiet to.

Jei Popieriaus krepsj uzdaréte, pries tesiant toliau, atidarykite jj.
Jei atskirai jsigyjamas daugiafunkcis skaitytuvas buvo pakeltas, nuleiskite jj.

Kui te sulgesite paberisahtli avage see enne jatkamist.
Kui valikuline MFP skanner on téstetud, langetage see.

<
U0 U Ud U oo OO
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VloZenie kotuca papiera m incarcare rola de hartie 3apexpaaHe Ha poJiKa € XxapTua Papira rulla ieladésana Popi jdéjimas . Rullpaberi paigaldamine

Vykonanie skisobnej tlace
Efectuarea unei imprimari de test
TecTBaHe Ha nevata
Izméginajuma drukasana
Bandomasis spausdinimas

Prooviprintimise tegemine

N
Maintenance Nozzle Check
i -Nozzle Check Press (0K to print
AA XXXXXXXXXX nozzle check pattern.
s =
; ;
\ S

Ak neviete tlacit spravne, pre vyriesenie problémus si pozrite cast “Riesenie problémov” v Pouzivatelskej prirucke.

Daca nu puteti printa corespunzator, consultati “Rezolvarea problemelor” din Ghidul utilizatorului pentru a rezolva problema.

AKO MeyaTbT He e ycnelueH, obbpHeTe ce KbM “PelaBaHe Ha Npobnemn” B PbKOBOLCTBO Ha MOTPebUTENA 3a peLuaBaHe Ha mpobnema.
Ja nav iespéjams nodrukat pareizi, lai atrisinatu problému, skatiet nodalu “Problému risinasana” Lietotaja rokasgramata.

Jei tinkamai atspausdinti nepavyksta, problemos sprendimo ieskokite Vartotojo vadovo skyriuje “Problemy sprendimo priemonés”.

Kui te ei saa korralikult printida, vaadake probleemi lahendamiseks Kasutusjuhendi alapeatiikki“Probleemide lahendamine”.
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Instalacia softvéru

Programmatdras instalésana

» [1]

USB

Network » [2]

m Instalarea software-ului UHcTanupaHe Ha codpTyepa

[N Programinés jrangos diegimas Tarkvara installimine

Na dokoncenie instalacie sa drzte pokynov na obrazovke.

Urmati instructiunile de pe ecran pentru a completa instalarea.

Cnepgante YKa3aHuATa BbPXy €KpaHa, 3a Aa N3BbpLINTE NHCTAJTMPAHETO Ha cochyepa.

Lai pabeigtu instalésanu, izpildiet ekrana paraditas instrukcijas.
Laikykités ekrano nurodymuy, kad uzbaigtuméte diegima.

Installimise I6petamiseks jargige ekraanijuhiseid.
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Instalécia softvéru m Instalarea software-ului WHctannpane Ha codpTyepa Programmatiras instalésana Programinés jrangos diegimas Tarkvara installimine

Network

= Neodstranujte kontrolnd znacku zo Sietové pomécky Epson v Zoznam softvéru.

Nu indepartati bifa de la Programe utilitare de retea Epson in Lista de programe.

He maxawnTe ot6ensskata or MpexoBu nomolyHu nporpamm Ha Epson B Cnucbk Ha codryep.

Seboca the satrware oo basesdl,

Nenemiet ara atzimi no ratinas ,Epson” tikla utilitprogrammas saraksta Programmatuirru saraksts.

Pasirpinkite, kad Jrangos sarase,Epson” tinklo paslaugy programos laukelis likty pazymétas.

Arge eemaldage loendist Tarkvara loend mérget utiliidi Epsoni vérguutiliidid juurest.

Windows

5 Ak sa objavi toto kontextové okno, uistite sa, ze vydavatel je SEIKO EPSON, a potom kliknite na Unblock (Odblokovat).

*= Windows Security Mart

\

I“:; Ta bulp protect you computer, Windows Framall has blocked

wome Taatures e progen. Daca apare aceastd fereastra de dialog, asigurati-va cu emitentul este SEIKO EPSON, dup care faceti clic pe Unblock (Deblocare).

s pons waand b keep blocking this pogam?
{5 Hoame XXXXXXXXX
Pubdsher. SEIKD EPSON
[ Bees bocking ll Urbhock J' Ak Me Laiee_]
‘Windews Fi

Intirmed o & etk 1 pOud 16000 B pa0gram o trust e publivher, you can
urbleck i Yhen should | enbloch, 3 peocrom?

AKo ce NoABM fnManorosa KyTuiika, ybegete ce, ue n3patenat Ha coptyepa e SEIKO EPSON, cnep koeto wpakHeTe Bbpxy Unblock (Pas6nokupan).

Ja paradas sads dialoglodzins, parliecinieties, ka izdevéjs ir,SEIKO EPSON’, un péc tam noklikskiniet opciju Unblock (Atblokét).

Jei atsiranda toks dialogo langas, patikrinkite, ar autorius is tikryjy yra SEIKO EPSON ir spustelékite Unblock (atblokuoti).

Kui ilmub see dialoogiaken, kontrollige, et valjaandja on SEIKO EPSON ning seejarel kldpsake Unblock.

Mac OS X

Pridanie tla¢iarne/Adaugarea imprimantei/[lo6aBsaHe Ha npuHTepa/Printera pievienosana/Spausdintuvo jtraukimas/Printeri lisamine

Add Printer an Print & Sean

=298 -

eeh

| o s v sevien st ]

oy
fa

4
i }-‘l Ogen Prnt Qeaue.

Options & Supplies.
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Applications System Preferences Print & Scan (Fax)

Location: | MacBook-Lian i Share this printer o the network | Shareq Pelrencen
Print Uslng: | EPSON 5C-TXO00K Saries Frer shasen 1 teetad ofF.
Dkt printer: | FRSON SC-TXOK

Default paper size: | A

7 e e—p— T
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Vyber administratorského hesla

Alegerea unei parole de administrator
N360p Ha napona 3a agMMHMUCTpaTopa
Administratora paroles izvéle
Administratoriaus slaptazodzio parinkimas

Administraatori parooli valimine

Nastavenia Nastavenie siete a Administratorska ponuka je mozné chranit administratorskym heslom.
(1 Nezabudnite administratorské heslo. Informacie o tom, o robit v pripade zabudnutia hesla, najdete v casti “Riesenie problémov” v Pouzivatelskej prirucke.
[ Ak je tlaciaren zapojena do siete, heslo je mozné zadat a zmenit aj pomocou Remote Manager (Vzdialeny spravca).

Setdrile de retea si Meniul administratorului pot fi protejate cu parola de administrator.
(1 Nu uitati parola de administrator. Pentru informatii despre ce sa faceti daca uitati parola de administrator, vezi “Rezolvarea problemelor” din Ghidul utilizatorului.
(1 Daca imprimanta este conectata la retea, parola se poate introduce sau schimba din Remote Manager (Manager la distanta).

Hactpoikute MpexoBu HacTpoiiki 1 MeHio Ha agMUHUCTPaTOPa MOraT Aa ce 3alyMTAT Ypes Maposna 3a agMUHUCTPaTopa.
[ He 3a6paBAiiTe naponaTa Ha agMMHMCTpaTopa. 3a MHbopMaLuaA Kak TpsAbBa fa NOCTbNMTe B Clydyali Ha 3abpaBeHa napona, o6bpHeTe ce KbM “PelwaBaHe Ha Npo6iemu” B PbKOBOLCTBOTO Ha NoTpebuTtens.
n [ AKo NpYHTEPBT € CBbP3aH B MPEXa, NaponaTta Moxe fa 6be BbBeAeHa Uiy NpoMeHeHa ¢ 13non3saHe Ha Remote Manager (OTaaneyeH MeHUXbP).

Tikla iestatisanas un administratora izvélnes iestatijumus var aizsargat ar administratora paroli.
[J Neaizmirstiet administratora paroli. Informaciju par to, ka rikoties, ja aizmirsta parole, skatiet nodala “Problému risinasana” Lietotaja rokasgramata.
[ Ja printeris ir pievienots tiklam, paroli var ievadit un mainit ari ar Attalo parvaldnieku.

Tinklo diegimas ir Administratoriaus meniu nuostatos gali bati apsaugotos administratoriaus slaptazodziu.
(1 Neuzmirskite administratoriaus slaptazodzio. UzmirSus administratoriaus slaptazodj, skaitykite Vartotojo vadovo skyriy “Problemy sprendimo priemonés”.
(1 Jei spausdintuvas yra prijungtas prie tinklo, slaptazodj jvesti arba pakeisti taip pat galima naudojant Remote Manager (Nuotolinio valdymo) funkcija.

Vorgu seadistamise ja administraatori mendi satteid saab kaitsta administraatori parooliga.
O Arge unustage administraatori parooli. Lisainfot juhul, kui olete parooli unustanud, vaadake Kasutusjuhendi alapeatiikist “Probleemide lahendamine”.
(4 Kui printer on (ihendatud vorku, saab parooli sisestada ja muuta Remote Manager (Kaughalduri) kaudu.
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Instalécia softvéru m Instalarea software-ului WHctannpane Ha codpTyepa Programmatiras instalésana Programinés jrangos diegimas

Tarkvara installimine

Ready Ready Setup Setup
«Printer Setu XXXXXXXX
m 8 iy B o XXXXXXXX § XXXXXXXX
XXXXXXXX XXXXXXXX
XXXXXXXX XXXXXXXX
XXXXXXXX -Administrator Menu
—]

Tlaciaren je dodavand bez hesla; pre pokracovanie stla¢te OK. Po zobrazeni Administratorskej ponuky zvolte moznost Zmena hesla a zvolte si heslo.

Enter password.

@

| ®

© EREE
(®) Enter (9 Back Space
(cDone (Z)Back

Po zadani hesla stlacte ikonu II- pre opustenie ponuky.

Imprimanta se livreaza fara parold, apasati OK pentru a continua. Cand se afiseaza Meniul administratorului, selectati Schimbare parola si alegeti o parola.
Dupad introducerea parolei, apdsati Il-@ pentru a iesi din meniu.

MpuHTepbT ce focTasa 6e3 napona; HaTucHete OK, 3a ga NnpogbmkuTe. KoraTto ce nokassa MeHto Ha agMUHICTPaTOPa, n3bepeTe CMAHa Ha Napona v n3bepeTe Napona.

Cnep BbBeXaHe Ha napona, HaTUCHeTe 11-T0 33 U3nM3aHe OT MEHIOTO.

Printeris tiek piegadats bez paroles; lai turpinatu, nospiediet OK. Kad displeja redzama administratora izvélne, atlasiet Mainit paroli un izvélieties paroli.
Péc paroles ievadisanas, nospiediet I, lai izietu no izvélnes.

Spausdintuvas tiekiamas be slaptazodzio; norédami testi spauskite OK. Atsidarius Administratoriaus meniu, pasirinkite Keisti slaptazodj ir jveskite slaptazod,i.
|vede slaptazodj, paspauskite II-, kad iseituméte i3 Sio meniu.

Tarnimisel ei ole printerile parooli méaaratud, vajutage jatkamiseks OK. Kui kuvatakse administraatori menuid, valige Muuda parooli ja valige parool.
Parast parooli sisestamist vajutage meniist valjumiseks I1-.
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m Vizualizarea Ghidului online

Zobrazenie Online prirucky

PasrnexpaHe Ha oHnanH PbKkoBo4CTBOTO

(AVA Tiessaistes rokasgramatas skatiSana Ml Tiesioginés pagalbos paslaugos naudojimas Kaugjuhendi vaatamine

Show Online Guide

St e FOR/HTIL miasussh, 7 rascessary, oy the manusl 1 &

( =

Seloct the software to install,

Dodané online prirucky

Nasledujuce online prirucky su sucastou prilozeného softvérového CD. Pre zobrazenie priruciek
kliknite na Zobrazit Online prirucku v hlavnej ponuke softvérového CD. Pre jednoduchsi pristup si
priru¢ky mézete skopirovat do svojho pocitaca.

Pouzivatelska prirucka

3

Sprievodca sietou

Ghiduri online livrate

Urmatoarele ghiduri online sunt livrate pe CD-ul cu software. Pentru a vedea ghidurile, faceti clic pe
Afiseaza Ghidul online in meniul principal al CD-ului cu software. Aceste ghiduri pot fi copiate pe
desktopul calculatorului pentru o referinta mai usoara.

Ghidul utilizatorului

&3

Ghidul de retea

JlocTaBeHW OHNalH PbKOBOACTBA

CﬂeﬂHI/ITe OHManH PbKOBOACTBA Ca BK/MKOYEHN B JOCTAaBEHNA KOMMNAKT ANCK CbC cochyep. 3a
npernexpaHe Ha PbKOBOACTBATA WPaKHETE BbPXY NMoka3BaHe Ha WHTePaKTUBHOTO PbKOBOACTBO B

rMaBHOTO MEHIO Ha KOMMAaKT ANCKa CbC cod)Tyep. P'bKOBOD,CTBaTa MoraT fla ceé Konnpart Bbpxy AeCKTOMa

Ha BallnA KOMNIOTHP 3a No-neceH JoCTbI.

Pieejamas tieSsaistes rokasgramatas

Talak minétas tiessaistes rokasgramatas ir ieklautas piegades komplekta ieklautaja programmataras
kompaktdiska. Lai skatitu rokasgramatas, programmataras kompaktdiska galvenaja izvélné
noklikskiniet vienumu Radit tieSsaistes lietoSanas rokasgramatu. Lai értak pieklttu rokasgramatam
tas var parkopét uz jusu datora ekrana darbvirsmu.

Lietotaja rokasgramata

@

Tikla vednis

Pateikti internetiniai vadovai

Sie internetiniai vadovai yra pateiktame programinés jrangos kompaktiniame diske. Vadovy perziirai
programinés jrangos kompaktinio disko pagrindiniame meniu paspauskite Parodyti,Vadova tinkle”.
Siuos vadovus galite nukopijuoti j savo kompiuterio darbalaukj, kad galétuméte patogiai pasinaudoti.

Vartotojo vadovas

3

Tinklo vadovas

Kaasasolevad kaugjuhendid

Jargnevad online-juhendid sisalduvad kaasasoleval tarkvara CD-l. Juhendite vaatamiseks kldpsake
tarkvara CD peamendiis Ndita veebijuhendit. Juhendid saab lihtsuse huvides salvestada teie arvuti
toolauale.

PbKoBOACTBO Ha noTpebuTtens

3

MpeXoBo pbKOBOACTBO

Kasutusjuhend

3

Vérgujuhend
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